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370 Ob ir manlîche site hât,
sô wæne ich wol, daz ir niht lât,
ir endient mir; ich bin dienstes wert.
sît ouch mîn vater helfe gert

5 an vriwenden unt an mâgen,
lât iuch des niht betrâgen,
ir endient uns beiden ûf mîn eines lôn.”
er sprach: ”vrouwe, iwers mundes dôn
wil mich von triwen scheiden.

10 untriwe iu solde leiden.
mîn triwe dolt die pfandes nôt:
ist si unerlôst, ich bin tôt.
doch lât mich dienst unt sinne
kêren gegen iwerre minne,

15 ê daz ir minne megt gegeben,
ir muozet vünf jâr ê leben.
dar ist iwerer minne zît ein zal.”
nû dâhte er des, wie Parzival
wîben baz getrûwete denne gote.

20 sîn bevelhen was dirre meide ein bote
Gawan in daz herze sîn.
dô lobt er dem vreuwelîn,
er wolde durch si wâpen tragen.
er begunde ir vürbaz mêr sagen:

25 ”In iwerre hende sî mîn swert.
ob iemen tjoste gein mir gert,
den poynder muozet ir rîten,
ir sult dâ vür mich strîten.
man mac mich dâ in strîte sehen,

30 der muoz mînhalp von iu geschehen.”
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ob ir manlîche site hât,
sô wæn ich wol, daz ir niht lât,
ir dienet mir; ich bin dienstes wert.
sît ouch mîn vater helfe gert

5 an vriunden und an mâgen,
lât iuch des niht betrâgen,
ir dienet uns beiden ûf mîn einer lôn.”
er sprach: ”vrouwe, iuweres mundes dôn
wil mich von triuwen scheiden.

10 untriuwe iu solte leiden.
mîn triuwe dolt die pfandes nôt:
ist si unerlôst, ich bin tôt.
doch lât mich dienest und sinne
kêren gegen iuwerre minne,

15 ê daz ir minne muget geben,
ir müezet vünf jâr ê leben.
daz ist iuwerre minne zît ein zal.”
nû dâht er des, wie Parcifal
wîben baz getrûwete denne gote.

20 sîn bevelhen was dirre megde bote
Gawane in daz herze sîn.
dô lobete er dem vröuwelîn,
er wolte durch si wâpen tragen.
er begunde ir vürbaz mêre sagen:

25 ”in iuwerre hende sî mîn swert.
ob iemen juste gegen mir gert,
den poinder müezet ir rîten,
ir sullet dâ vür mich strîten.
man mac mich dâ in strîte sehen,

30 der muoz mînhalp von iu geschehen.”
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obe ir manlîche site hât,
sô weiz ich wol, daz ir niht lât,
irn dient mir; ich bin dienstes wert.
sît ouch mîn vater helfe gert

5 an vriunden unde an mâgen,
lât iuch des niht betrâgen,
irn dient uns beiden ûf mîn eines lôn.”
Er sprach: ”vrouwe, iwers mundes dôn
wil mich von triwen scheiden.

10 untriwe iu solte leiden.
mîn triwe dolet pfandes nôt:
ist si unerlœset, ich bin tôt.
doch lât mich dienst unde sinne
kêren gein iwer minne,

15 ê daz ir minne muget geben,
ir müezet vünf jâr ê leben.
deist iwerre minnen zît ein zal.”
dô dâhter des, wie Parzival
wîben baz getrûwete denne got.

20 sîn bevelhen was dirre meide gebot
Gawan in daz herze sîn.
dô lobter dem vröuwelîn,
er wolt dâ wâpen durch si tragen.
er begunde ir vürbaz mêre sagen:

25 ”in iwer hende sî mîn swert.
obe iemen tjoste gein mir gert,
den ponder sult ir rîten,
ir müezet dâ vür mich strîten.
man mac mich dâ in strîte sehen,

30 der muoz mînhalp von iu geschehen.”
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Ob ir manlîche site hât,
sô weiz ich wol, daz ir niht lât,
irn dient mir; ich bin dienstes wert.
sît ouch mîn vater an iu helfe gert

5 beidiu an vriunden unde an mâgen,
lât iuch des niht betrâgen,
ir dient im ûf mîn eines lôn.”
Er sprach: ”iuwers mundes dôn
wil mich von triuwen scheiden.

10 untriuwe iu solte leiden.
mîn triuwe ie dolte pfandes nôt:
ist si unerlœset, sô bin ich tôt.
ich wil dienst, mîne sinne
kêren gegen iuwerre minne,

15 ê daz ir minne muget geben,
ir müezet vünf jâr ê leben.
daz ist iuwerre minne ein zal.”
dô dâhter des, wie Parcifal
wîben baz getriuwete danne gote.

20 sîn bevelhen was der megede bote
Gawan in daz herze sîn.
dô gelobeter dem vrowelîn,
er wolte dâ wâpen durch si tragen.
er begundir mêr sus vürbaz sagen:

25 ”in iuwerre hende sî mîn swert.
ob ieman tjost gegen mir gert,
den poynder sult ir rîten,
ir müezet dâ vür mich strîten.
man mac mich dâ in strîte sehen,

30 der muoz mînhalp von iu geschehen.”
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